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剧中人物
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伊利里亚某城及其附近海滨



第　一　幕
第一场　公爵府中一室

公爵、丘里奥、众臣同上；乐工随侍。
　　公爵　假如音乐是爱情的食

粮，那么奏下去吧；尽量地奏下去，好
让爱情因过饱噎塞而死。又奏起这个调
子来了！它有一种渐渐消沉下去的节
奏。啊！它经过我的耳畔，就像微风吹
拂一丛紫罗兰，发出轻柔的声音，一面
把花香偷走，一面又把花香分送。够
了！别再奏下去了！它现在已经不像原
来那样甜蜜了。爱情的精灵呀！你是多
么敏感而活泼；虽然你有海—样的容
量，可是无论怎样高贵超越的事物，一
进了你的范围，便会在顷刻间失去了它
的价值。爱情是这样充满了意象，在一
切事物中是最富于幻想的。

　丘里奥　殿下，您要不要去打
猎？

　　公爵　什么，丘里奥？
　丘里奥　去打鹿。
　　公爵　啊，一点不错，我的心

就像是一头鹿。唉！当我第一眼瞧见奥



丽维娅的时候，我觉得好像空气给她澄
清了。那时我就变成了一头鹿；从此我
的情欲像凶暴残酷的猎犬一样，永远追
逐着我。

凡伦丁上。
　　公爵　怎样！她那边有什么消

息？
　凡伦丁　启禀殿下，他们不让我

进去，只从她的侍女嘴里传来了这一个
答复：除非再过七个寒暑，就是青天也
不能窥见她的全貌；她要像一个尼姑一
样，蒙着面幕而行，每天用辛酸的眼泪
浇洒她的卧室：这一切都是为着纪念对
于一个死去的哥哥的爱，她要把对哥哥
的爱永远活生生地保留在她悲伤的记忆
里。

　　公爵　唉！她有这么一颗优美
的心，对于她的哥哥也会挚爱到这等地
步。假如爱神那枝有力的金箭把她心里
一切其他的感情一齐射死；假如只有一
个唯一的君王占据着她的心肝头脑——
这些尊严的御座，这些珍美的财宝——
那时她将要怎样恋爱着啊！



给我引道到芬芳的花丛；
相思在花荫下格外情浓。（同

下。）
第二场　海　滨

薇奥拉、船长及水手等上。
　薇奥拉　朋友们，这儿是什么国

土？
　　船长　这儿是伊利里亚，姑

娘。
　薇奥拉　我在伊利里亚干什么

呢？我的哥哥已经到极乐世界里去了。
也许他侥幸没有淹死。水手们，你们以
为怎样？

　　船长　您也是侥幸才保全了性
命的。

　薇奥拉　唉，我的可怜的哥哥！
但愿他也侥幸无恙！

　　船长　不错，姑娘，您可以用
侥幸的希望来宽慰您自己。我告诉您，
我们的船撞破了之后，您和那几个跟您
一同脱险的人紧攀着我们那只给风涛所
颠摇的小船，那时我瞧见您的哥哥很有
急智地把他自己捆在一根浮在海面的桅



樯上，勇敢和希望教给了他这个计策；
我见他像阿里翁骑在海豚背上似的浮沉
在波浪之间，直到我的眼睛望不见他。

　薇奥拉　你的话使我很高兴，请
收下这点钱，聊表谢意。由于我自己脱
险，使我抱着他也能够同样脱险的希
望；你的话更把我的希望证实了几分。
你知道这国土吗？

　　船长　是的，姑娘，很熟悉；
因为我就是在离这儿不到三小时旅程的
地方生长的。

　薇奥拉　谁统治着这地方？
　　船长　一位名实相符的高贵的

公爵。
　薇奥拉　他叫什么名字？
　　船长　奥西诺。
　薇奥拉　奥西诺！我曾经听见我

父亲说起过他；那时他还没有娶亲。
　　船长　现在他还是这样，至少

在最近我还不曾听见他娶亲的消息；因
为只一个月之前我从这儿出发，那时刚
刚有一种新鲜的风传——您知道大人物
的一举一动，都会被一般人纷纷议论着



的——说他在向美貌的奥丽维娅求爱。
　薇奥拉　她是谁呀？
　　船长　她是一位品德高尚的姑

娘；她的父亲是位伯爵，约莫在一年前
死去，把她交给他的儿子，她的哥哥照
顾，可是他不久又死了。他们说为了对
于她哥哥的深切的友爱，她已经发誓不
再跟男人们在一起或是见他们的面。

　薇奥拉　唉！要是我能够侍候这
位小姐，就可以不用在时机没有成熟之
前泄露我的身分了。

　　船长　那很难办到，因为她不
肯接纳无论哪一种请求，就是公爵的请
求她也是拒绝的。

　薇奥拉　船长，你瞧上去是个好
人；虽然造物常常用一层美丽的墙来围
蔽住内中的污秽，但是我可以相信你的
心地跟你的外表一样好。请你替我保守
秘密，不要把我的真相泄露出去，我以
后会重谢你的；你得帮助我假扮起来，
好让我达到我的目的。我要去侍候这位
公爵，你可以把我送给他作为一个净了
身的传童；也许你会得到些好处的，因



欢迎访问：电子书学习和下载网站（https://www.shgis.com）

文档名称：《第十二夜》莎士比亚.pdf

请登录 https://shgis.com/post/2173.html 下载完整文档。

手机端请扫码查看:


